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SAN’AT
ART

Сохранение узбекской культурной 
идентичности через язык и традиционный 

костюм в эпоху глобализации

Элина Молдокулова1 

Абстракт
В настоящей�  работе анализируется вклад узбекского языка и 

национального костюма в поддержание культурной�  самобытности в 
условиях глобализационных тенденций� . Исследуется, каким образом 
лингвистическая терминология и компоненты одежды воплощают 
исторические, общественные и культурные аспекты узбекской�  
нации. Обсуждаются актуальные проблемы: цифровизация общества, 
воздей� ствие глобальной�  моды и трансформация ценностных 
ориентиров у подрастающего поколения. На основе эмпирических 
данных и реальных кей� сов формулируются рекомендации по защите 
идентичности с помощью образовательных программ, инно-
вационных дизай� нерских подходов, электронных репозиториев и 
культурных событий� . Акцент делается на интегрированном методе, 
сочетающем наследие с современными технологиями, для дол-
госрочной�  охраны национальных традиций� . Также рассмотрены 
цифровые проекты, включая национальную систему искусственного 
интеллекта для узбекского языка, а также работы дизай� неров, 
вписывающих традиционные мотивы в мировую моду. 

Ключевые слова: узбекский костюм, культурная 
самобытность, лингвистика, лексика, глобализация, культурные 
практики, цифровые инструменты, молодое поколение.  

Введение
Современный�  мир находится под сильным влиянием 
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глобализационных процессов, которые трансформируют 
культурное наследие этносов. Распространение унифи-
цированных ценностей�  и моделей�  потребления способствует 
стандартизации, угрожая локальным традициям. Узбекская 
культура, богатая историческими и этническими особен-
ностями, требует активных мер для сохранения своей�  
уникальности, где язык и национальный�  костюм играют 
центральную роль [Anderson 1983, 23]. По данным UNICEF, 
молодежь до 30 лет составляет около 60% населения 
Узбекистана, что подчеркивает необходимость вовлечения 
молодого поколения в процесс сохранения культурного 
наследия [UNICEF 2020, 15]. Глобализация создает как угрозы, 
так и возможности для продвижения традиций�  через                  
цифровые платформы, международные коллаборации и 
инновационные подходы.

Узбекская культура формировалась под влиянием 
многовековых традиций� , включая персидские, тюркские, а 
также наследие Шелкового пути и советского периода. Эти 
эпохи оставили след в языке, одежде и прикладном искусстве. 
В городах Самарканд и Бухара сохраняются уникальные 
ремесла, такие как шелкоткачество, вышивка и производство 
тканей�  атлас и адрас. Эти элементы обладают не только 
эстетической� , но и социальной�  значимостью, отражая возраст, 
статус и семей� ное положение носителя [Фё�дорова 2015, 78]. 
Исследования показывают, что традиционные ремесла, такие 
как производство тканей�  икат, успешно адаптируются для 
глобального рынка, обеспечивая экономическую устой� чивость 
и культурную преемственность [Ibragimov 2022, 45].

История узбекского костюма насчитывает более двух 
тысяч лет, корни которых уходят в эпоху Шелкового пути, 
служившего мостом для культурных обменов. Археологические 
находки подтверждают высокий�  уровень ткачества и 
текстильного производства: элита носила роскошные 
шелковые кафтаны, тогда как простолюдины использовали 
хлопковые ткани. В Средние века Узбекистан прославился 
золотой�  парчой� , полосатыми хлопковыми тканями и 
шелковыми изделиями. Миниатюрные росписи демонстрируют, 
как одежда отражала социальный� , религиозный�  и семей� ный�  
статус: полосатые ткани ассоциировались с низшими слоями, а 
сложные узоры – с аристократией�  [Brown 2009, 25].

Узбекский�  язык, относящий� ся к тюркской�  группе, впитал 

Элина МОЛДОКУЛОВА

122



элементы персидского, арабского и русского языков, что 
проявляется в лексике, связанной�  с одеждой�  и ремеслами. 
Например, термины «чапан» (халат) и «доппа» (тюбетей� ка) не 
только обозначают предметы, но и несут исторический�  
контекст, отражая культурные коды. В условиях глобализации 
эти элементы сталкиваются с вызовами: западная мода и 
цифровые медиа влияют на предпочтения молодежи, где 40% 
опрошенных отдают предпочтение глобальным трендам 
[UNICEF 2020, 20]. Однако культурные фестивали, такие как 
«Бой� сун Бахори» в Бухаре и Самарканде, способствуют 
сохранению традиций� , вовлекая молодежь в культурные 
практики [UNESCO 2023, 10].

Изучение взаимосвязи языка и костюма имеет важное 
значение с этнографической�  и социально-культурной�  точек 
зрения, поскольку демонстрирует, как этнические ценности 
сохраняются и адаптируются в условиях глобальных изменений� . 
Настоящая работа включает анализ предпочтений�  молодежи, 
кей� сы современных дизай� неров и цифровые инициативы, 
такие как национальная модель искусственного интеллекта 
(ИИ) для узбекского языка, направленная на сохранение 
лингвистической�  идентичности [Kun.uz 2025]. Также рас-
сматриваются проекты цифровизации, включая корпус 
узбекского языка для ИИ, который�  усиливает цифровую 
автономию и культурную сохранность [Kun.uz 2025].

Глобализация способствует миграциям и культурному 
смешению, что приводит к «культурному слиянию», где 
локальные элементы интегрируются в глобальную моду 
[Brown 2009, 25]. Опросы показывают, что среди узбекской�  
молодежи растет интерес к западным стилям, но одновременно 
усиливается осознание культурных корней� : 35% молодых 
людей�  отмечают снижение интереса к традициям под влиянием 
глобализации [Scientists.uz 2025, 12]. Это требует комплексных 
стратегий� , включая образовательные программы, цифровые 
репозитории и инновационные подходы в дизай� не. В работе 
анализируются эмпирические данные из опросов UNICEF и BTI 
Project, а также кей� сы дизай� неров, таких как Мухай� о Алиева 
(Bibi Hanum) и Женя Ким (J.Kim), интегрирующих икат в 
современные коллекции [UzbekAlive 2022].

Цель исследования – выявить механизмы сохранения 
узбекской�  культурной�  идентичности через язык и костюм, а 
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также предложить рекомендации для интеграции традиций�  в 
цифровую эпоху. Методология включает анализ литературы, 
эмпирические опросы и кей� с-стади. Структура работы 
охватывает теоретические аспекты, роль языка и костюма, 
проблемы глобализации и подходы к сохранению идентич-
ности.

1. Теоретические аспекты культурной идентичности.
Культурная идентичность представляет собой�  сово-

купность символов, норм, практик и языка, через которые 
сообщество осознает свою уникальность [Hall 1990, 45]. Язык и 
костюм выступают ключевыми проводниками этих символов, 
обеспечивая связь поколений�  [Фё�дорова 2015, 78]. В условиях 
глобализации идентичность становится динамичной� , под-
верженной�  влиянию миграций� , цифровых медиа и глобальных 
культурных трендов [BTI Project 2024, 12].

Теории культурной�  идентичности, разработанные 
Бенедиктом Андерсоном и Стюартом Холлом, подчеркивают 
роль «воображаемых сообществ» и диаспор в формировании 
национального самосознания. Для узбекского народа язык 
служит связующим звеном с тюркскими корнями, а костюм – 
визуальным маркером этнической�  принадлежности. Этно-
лингвистика подчеркивает, что язык формирует не только 
коммуникацию, но и мировосприятие. Лексика, связанная с 
одеждой� , отражает исторические обычаи, культурные нормы и 
социальные роли. Например, слово «kiyim» (одежда) в узбекском 
языке имеет тюркские корни и символизирует практичность и 
культурный�  код [GRN Journal 2023, 126].

Костюм визуализирует традиции и социальные нормы. 
Узоры, цвета и крой�  сообщают о регионе, роли и статусе 
человека, выступая культурным шифром, передаваемым через 
поколения [Сай� фуллаев 2017, 34]. Современные исследования 
отмечают, что глобализация способствует «культурному 
слиянию», интегрируя локальные элементы в повседневную 
моду [Brown 2009, 25]. В узбекском контексте это проявляется 
в адаптации тканей�  икат для глобального рынка, где 
традиционные мотивы сочетаются с современными силуэтами, 
обеспечивая экономическую жизнеспособность ремесел 
[Alesouk 2022].

Теоретически, культурная идентичность в глоба-
лизированном мире является гибридной� , где локальное и 
глобальное переплетаются. Для Узбекистана это означает 
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баланс между сохранением аутентичности и внедрением 
инноваций� . Исследования показывают, что молодежь, под-
верженная влиянию социальных сетей� , часто воспринимает 
традиции как «ретро», но образовательные инициативы могут 
изменить это отношение [OJS Journals 2023, 2796]. Например, 
программы в университетах, включающие изучение этно-
лингвистики и истории костюма, способствуют повышению 
интереса к национальному наследию.

Культурная идентичность также формируется через 
ритуалы и повседневные практики. В узбекской�  традиции 
одежда и язык играют роль в обрядах, таких как свадьбы, где 
«доппа» и «чапан» символизируют связь с предками. Глоба-
лизация, однако, привносит новые элементы, такие как 
западные свадебные платья, что создает конкуренцию 
традиционным формам. Это требует стратегического подхода 
для сохранения идентичности, включая интеграцию традиций�  
в современные контексты.

1.1. Влияние глобализации на культурную 
идентичность.
Глобализация открывает культуры для разнообразия, но 

одновременно угрожает их уникальности. Опросы показывают, 
что 40% узбекской�  молодежи предпочитают западную моду, 
что указывает на ценностные изменения [UNICEF 2020, 20]. 
Однако фестивали, такие как «Бой� сун Бахори» в Бухаре, 
помогают противостоять этим тенденциям, демонстрируя 
национальные традиции [UNESCO 2023, 10].

Глобализация влияет на идентичность через три 
основных канала: экономический� , социальный�  и культурный� . 
Экономически, она стимулирует экспорт узбекских тканей� , 
который�  вырос на 20% благодаря интересу глобальной�  моды к 
икат. Социально, миграции и урбанизация приводят к потере 
традиций�  среди молодежи. Например, в южном Кыргызстане 
молодые узбеки смешивают локальные и глобальные стили 
под влиянием рынка [Globalization and Youth Culture in Southern 
Kyrgyzstan 2025]. Культурно, цифровые медиа распространяют 
унифицированные тренды, но также предоставляют плат-
формы для продвижения узбекского наследия, например                     
через Instagram и YouTube.

Статистика подтверждает: в Узбекистане 60% населения 
составляют молодые люди, но лишь 25% активно участвуют в 
культурных мероприятиях [UNICEF 2020, 25]. Глобализация 
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вызывает «культурную эрозию», заменяя традиции цифровыми 
трендами [OJS Journals 2023, 2796]. Позитивные аспекты 
включают международные коллаборации, такие как проекты 
UNESCO, которые вовлекают молодежь в сохранение наследия 
[UNESCO 2023, 8]. Реформы в Узбекистане с 2021 года 
подчеркивают важность культурного разнообразия, но       
требуют большего акцента на вовлечение молодежи [BTI 
Project 2024, 15].

Глобализация также влияет на восприятие националь-
ной�  идентичности через медиа. Социальные сети, такие как 
TikTok и Instagram, становятся платформами, где молодежь 
сталкивается с глобальными трендами, что снижает интерес к 
традициям. Однако те же платформы могут использоваться 
для продвижения узбекской�  культуры: блогеры и дизай� неры 
публикуют контент о традиционной�  одежде и лексике, 
привлекая молодую аудиторию. Например, мастер-классы по 
созданию икат на YouTube собирают тысячи просмотров, что 
свидетельствует о потенциале цифровых медиа для 
культурного возрождения.

2. Язык в роли механизма охраны традиций.
Узбекский�  язык обладает богатой�  лексикой� , связанной�  с 

одеждой� , ремеслами и обрядами, что укрепляет культурную 
уникальность и обеспечивает передачу ценностей�  [Karimova 
2020, 12]. Лексика костюма отличается нюансами, 
подчеркивающими культурный�  контекст, и служит инстру-
ментом сохранения идентичности [Nordic University 2023, 
2272].

Язык дей� ствует как механизм сохранения через 
семантику и социолингвистику. Термины отражают 
исторические слои: тюркские корни, персидские и арабские 
заимствования. Сравнительный�  анализ с англий� ским языком 
показывает большую детализацию в узбекском, где слова несут 
культурные коннотации [Conference UzSWLU 2023, 870]. 
Например, термин «milliy libos» (национальный�  костюм) 
подчеркивает этническую идентичность, в отличие от общего 
англий� ского «traditional clothing». В цифровую эпоху язык 
адаптируется для онлай� н-платформ, обеспечивая преем-
ственность через образовательные и культурные инициативы.

2.1. Лексика костюма.
Лексика узбекского языка, связанная с одеждой� , 

включает названия тканей� : «атлас» (шелковый�  атлас), «адрас» 
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(полушелковый�  материал), «пахта» (хлопок); предметы 
одежды: «чапан» (длинный�  халат), «доппа» (тюбетей� ка), 
«koй� нак» (платье); орнаменты: «гуль» (цветок), «чакан» 
(клетка), «сават» (корзина). Эти термины отражают традиции, 
ремесленные навыки и эстетические предпочтения регионов 
[Сай� фуллаев 2017, 34]. 

Дополнительные примеры из лингвистических 
исследований�  показывают, что слово «kiyim» (одежда) имеет 
тюркские корни, а «ko'ylak» (рубашка) – персидские влияния, 
подчеркивая культурные слои [Etymological and Semantic 
Analysis of Clothing Names 2022]. Фразеология, такая как «kiyim-
kechak» (одежда и вещи), отражает повседневность, тогда как 
«milliy libos» подчеркивает национальную идентичность 
[Linguistic Study of Clothing and Perfume Names in Uzbek and 
English 2023]. Когнитивный�  анализ лексем, таких как «ikat» 
(ткань с узором), показывает их связь с ремеслами и историей� , 
в отличие от англий� ских аналогов, которые лишены такого 
контекста [Cognitive Analysis of Clothing Lexical Units 2025]. 

Термины, связанные с ремеслами, такие как «tikuvchi» 
(портной� ) или «to'quvchi» (ткач), сохраняют социальные роли и 
подчеркивают значимость традиционных профессий�  [The Study 
of Sewing Terminology in Linguistics 2025]. Сравнение с 
англий� ским языком показывает, что узбекское «chapan» несет 
коннотации статуса, тогда как англий� ское «robe» более 
ней� трально [National Dress Names and Features in English and 
Uzbek Languages]. Эти нюансы делают лексику барьером против 
культурной�  ассимиляции, укрепляя идентичность.

2.2. Актуальное применение.
В цифровую эпоху лексика активно используется в 

учебных материалах, блогах и социальных сетях. Видео на 
YouTube и Instagram демонстрируют мастер-классы по созданию 
национальной�  одежды с комментариями на узбекском, что 
поддерживает интерес молодежи [Karimova 2020, 12]. 
Национальная ИИ-модель для узбекского языка внедряет 
лексику в цифровые платформы, обеспечивая ее актуальность 
[Kun.uz 2025]. Проект «Reviving Uzbek Calligraphy» адаптирует 
традиционные шрифты для цифрового использования, 
интегрируя их в образовательные приложения и социальные 
медиа [TSUULL 2023].

Применение лексики включает мобильные приложения 
для изучения узбекского языка, где термины костюма 
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интегрируются в интерактивные игры и виртуальные туры по 
музеям. Например, приложения, такие как «Uzbek Heritage», 
предлагают интерактивные уроки, где пользователи изучают 
слова, связанные с одеждой� , в контексте их исторического и 
культурного значения. Блоги дизай� неров, таких как Bibi Hanum, 
используют узбекские термины для описания коллекций� , 
усиливая культурный�  нарратив. В университетах лексика 
костюма включается в курсы по этнолингвистике, где студенты 
анализируют семантику терминов, таких как «adras», как 
символов Шелкового пути.

Образовательные программы также включают 
семинары, где молодежь изучает лексику через практические 
занятия, такие как создание традиционных узоров. Такие 
инициативы, проводимые в школах и вузах, помогают молодым 
людям осознать связь между языком и культурной�  
идентичностью. Например, в Ташкентском государственном 
университете узбекского языка и литературы проводятся 
курсы, где студенты изучают лексику костюма в контексте 
исторических текстов, что усиливает их интерес к наследию.

2.3. Цифровые проекты по охране языка.
Цифровые проекты играют ключевую роль в сохранении 

узбекского языка. Проекты «Qanun» и «Qamus» от TURKPA 
направлены на укрепление тюркских языков через создание 
цифровых платформ, включая онлай� н-словари и базы данных 
[Daily Sabah 2025]. Эти инициативы гармонизируют 
юридическую и культурную терминологию среди тюркских 
стран, способствуя сохранению узбекского языка в глобальном 
контексте.

Национальная ИИ-модель Узбекистана, запущенная в 
2025 году, фокусируется на сохранении культурной�  
идентичности и цифровой�  суверенности. Она применяется в 
переводе текстов, распознавании речи и медицинских 
протоколах, включая корпус узбекского языка для улучшения 
ИИ-систем [Kun.uz 2025]. Министерство цифровых технологий�  
Узбекистана разрабатывает корпус, включающий�  приложения 
с распознаванием жестового языка, что делает язык                  
доступным для людей�  с ограниченными возможностями [Kun.
uz 2025].

Проект «Reviving Uzbek Calligraphy» создает цифровые 
шрифты, интегрируя традиционную эстетику с современными 
технологиями для использования в образовании и социальных 
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сетях [TSUULL 2023]. Онлай� н-библиотеки, такие как платформы 
Национальной�  библиотеки Узбекистана, предоставляют  
доступ к аутентичной�  лексике, включая термины, связанные с 
одеждой�  и ремеслами [ResearchGate 2024, 384829061]. Другие 
инициативы, такие как «The Development of the Uzbek Language 
in the Digital Environment», используют ИИ для обработки и 
перевода текстов, усиливая цифровое присутствие языка 
[Mount Kenya Times 2025]. Мобильные библиотеки на узбекском 
языке расширяют доступ к образованию в сельских рай� онах, 
поддерживая молодежь, 60% которой�  активно использует 
цифровые медиа [UNICEF 2020, 18].

Эти проекты не только сохраняют язык, но и делают его 
актуальным для молодого поколения. Например, приложения с 
гей� мификацией� , такие как викторины по лексике костюма, 
привлекают подростков, а VR-туры по историческим центрам 
Самарканда и Бухары позволяют изучать язык в контексте 
культурного наследия. Такие инициативы усиливают связь 
молодежи с традициями, делая язык живым инструментом 
идентичности.

3. Национальный узбекский костюм как маркер 
культурной идентичности.
Традиционная узбекская одежда отражает геогра-

фические, социальные и возрастные особенности. Чапан, доппа, 
атлас и адрас несут символику, передаваемую через поколения 
[Фё�дорова 2015, 78]. Ткани икат, уходящие корнями в XII век, 
оказывают влияние на мировую моду благодаря своей�  
уникальной�  эстетике [Alesouk 2022].

Костюм как маркер идентичности включает исто-
рический�  слой� : от шелковых кафтанов элиты до хлопковых 
одежд простолюдин. Узоры, такие как цветочные мотивы или 
геометрические орнаменты, часто выполняли функцию 
амулетов, а цвета символизировали различные аспекты жизни: 
яркие оттенки ассоциировались со счастьем, темные – с 
защитой�  от зла [Central Asia Guide 2025]. Эти элементы не 
только украшали, но и передавали социальные сообщения, 
укрепляя культурную преемственность.

3.1. Локальные вариации.
Региональные различия в узбекском костюме отражают 

географическое и культурное разнообразие. В Самарканде 
преобладают тонкие шелковые ткани с яркой�  вышивкой� , 
отражающие влияние Шелкового пути. В Бухаре используются 
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насыщенные тона с золотой�  отделкой� , символизирующие 
богатство и статус. Хива и Ферганская долина отличаются 
строгими формами, пастельными оттенками и уникальными 
головными уборами, такими как калпок [Сай� фуллаев 2017, 34; 
Central Asia Guide 2025].

В Ферганской�  долине популярны длинные шелковые 
платья с цветочными узорами, а в Намангане – легкие ночные 
рубашки из шелка. В Бухаре халаты шире, чтобы 
демонстрировать нижние слои одежды, подчеркивая много-
слой� ность как символ статуса. Тубетей� ки различаются по 
стилю: черные с белой�  вышивкой�  для мужчин, золотые и яркие 
для женщин. Икат из Ферганы использует технику resist-dye, 
создавая уникальные узоры, тогда как сузани из    Самарканда 
славится деликатной�  вышивкой�  [Central Asia Guide 2025]. 
Исторически, вариации костюма были связаны с социальным 
статусом: полосатые ткани использовались низшими слоями, а 
золотая парча – элитой�  [Christine Brown on Uzbek Clothing 2009].

Региональные различия также проявляются в 
ритуальной�  одежде. Например, свадебные костюмы в Хиве 
включают сложные вышивки, символизирующие плодородие и 
защиту, тогда как в Андижане предпочтение отдается более 
простым, но ярким дизай� нам. Эти различия подчеркивают 
богатство узбекской�  культуры и необходимость их сохранения 
в условиях глобализации.

3.2. Инновационные дизайнерские адаптации.
Современные дизай� неры активно интегрируют 

традиционные элементы в глобальную моду, делая узбекский�  
костюм привлекательным для молодежи и международной�  
аудитории. Бренд Bibi Hanum (Мухай� о Алиева) использует икат 
в повседневной�  одежде и haute couture, создавая яркие платья, 
такие как модель Bahor, которые сочетают традиционные 
узоры с современными силуэтами [UzbekAlive 2022]. Эти 
дизай� ны привлекают молодую аудиторию, подчеркивая 
универсальность икат.

J.Kim (Женя Ким) выводит узбекскую эстетику на 
мировую арену, интегрируя мотивы сузани и курок-пэчворк в 
коллекции, вдохновленные наследием koryo-saram. Ее работы, 
такие как veil jacket с яркими тканями и принтами, основанными 
на фотографиях Ташкента, переводят культурные элементы в 
современный�  контекст [Glamcult 2023]. Коллекции Ким, 
представленные на Paris Fashion Week, подчеркивают                     
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женскую силу через ремесла, включая лепестковые вырезы и 
пуховики с узбекскими узорами.

Лола Сай� фи (Human House) продвигает «национальный�  
стиль», используя натуральные красители и традиционные 
техники, такие как басма-вышивка. Ее бренд стал хабом для 
260 дизай� неров, поддерживая женщин-ремесленниц через 
проекты с USAID [Folklife 2024]. Азиз Дадаходжаев (PORSO) 
сочетает наследие с современностью, создавая одежду, которая 
сохраняет аутентичность, но соответствует глобальным 
трендам [WeProject 2024].

3.3. Экономическая роль национальной одежды.
Традиционные ремесла, такие как производство адраса 

и икат, играют важную экономическую роль. Экспорт узбекских 
тканей�  вырос на 20% благодаря интересу глобальной�  моды 
[Advantour 2023]. Правительство Узбекистана поддерживает 
текстильную индустрию, что повышает уровень жизни через 
семей� ные традиции и обеспечивает занятость, особенно для 
женщин [Alesouk 2022]. Выставки, такие как Freer Gallery 2018, 
подчеркивают роль икат в экономической�  устой� чивости 
[Alesouk 2022].

Ремесла также способствуют развитию туризма. В 
Самарканде и Бухаре мастерские по созданию икат и сузани 
привлекают туристов, желающих приобрести аутентичные 
изделия. Это создает рабочие места и поддерживает местные 
сообщества. Например, в Маргилане функционируют мастер-
ские, где ремесленники обучают молодежь, обеспечивая 
преемственность и экономическую стабильность.

4. Проблемы глобализации.
Глобализация популяризирует узбекскую культуру, но 

одновременно унифицирует практики. Международные 
бренды снижают актуальность локальной�  лексики и костюма, 
заменяя их глобальными аналогами [Anderson 1983, 23; Hall 
1990, 45]. Исследования показывают, что 35% узбекской�  
молодежи теряют интерес к традициям под влиянием 
глобальных трендов [Scientists.uz 2025, 12].

Глобальные тренды влияют на язык: англий� ские 
заимствования, такие как «fashion» или «style», вытесняют 
узбекские термины, вызывая «языковую эрозию» [The Influence 
of English on Uzbek 2025]. В моде западные стили доминируют, 
снижая спрос на традиционные ремесла. Миграции усиливают 
кризис идентичности, особенно среди узбекских студентов за 
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рубежом, которые адаптируются к глобальным культурным 
нормам [Patriotism and National Identity in Uzbek Female Students 
Abroad 2025]. Поп-культура, распространяемая через медиа, 
влияет на язык и предпочтения молодежи [The Influence of 
Global Pop Culture Discourse on The Language of Uzbek Youth 2025].

Молодежь ориентируется на глобальные тренды, что 
требует образовательных и культурных стратегий� . Вузы могут 
внедрять курсы по истории костюма и этнолингвистике, а 
фестивали – демонстрировать современные версии тради-
ционной�  одежды [Фё�дорова 2015, 78]. Реформы в Узбекистане 
с 2021 года поддерживают культурное разнообразие, но 
требуют большего акцента на молодежь [BTI Project 2024, 15].

4.1. Влияние на подрастающее поколение.
По данным UNICEF, 60% населения Узбекистана – 

молодежь, но лишь 25% участвуют в культурных мероприятиях 
[UNICEF 2020, 25]. Глобализация вызывает «культурную 
эрозию», заменяя традиции цифровыми трендами [OJS Journals 
2023, 2796]. Исследования показывают, что глобализация 
формирует гибридные мировоззрения среди молодежи, но 
угрожает социальной�  сплоченности [The Theoretical Foundations 
of Developing Youths' Worldview 2025]. 

В южном Кыргызстане молодые узбеки смешивают 
локальные и глобальные стили под влиянием рынка 
[Globalization and Youth Culture in Southern Kyrgyzstan 2025]. 
Концепции счастья среди молодежи включают культурные 
элементы, но глобальные влияния доминируют [Concep-
tualizations of Happiness Among University Youth 2025]. Кризис 
идентичности усиливается под влиянием внешних факторов, 
таких как исламские течения, которые изменяют традицион-
ное восприятие государственности [The Problem of Identity 
Crisis in Uzbekistan 2024].

Молодежь активно использует социальные сети, что 
создает как угрозы, так и возможности. С одной�  стороны, 
глобальные тренды в TikTok и Instagram отвлекают от              
традиций� . С другой�  стороны, молодые блогеры, такие как те, 
кто публикует контент о вышивке сузани, привлекают 
внимание к культуре. Например, аккаунты в Instagram, 
посвященные узбекским ремеслам, имеют десятки тысяч 
подписчиков, что свидетельствует о потенциале социальных 
медиа для сохранения идентичности.

5. Подходы к охране культурной идентичности.

132

Элина МОЛДОКУЛОВА



Для сохранения узбекской�  культурной�  идентичности в 
условиях глобализации необходимы комплексные стратегии, 
включающие следующие подходы:

Этнолингвистическое обучение: Семинары и мастер-
классы по лексике и костюму, интегрированные в школьные и 
вузовские программы, повышают осведомленность молодежи 
о наследии [Сай� фуллаев 2017, 34]. Например, курсы в 
Ташкентском государственном университете включают 
изучение терминов, связанных с одеждой� , в историческом 
контексте.

Модные адаптации: Внедрение национальных элемен-
тов в современные коллекции через конкурсы и показы мод. 
Фестиваль в Ташкенте, демонстрирующий�  фьюжн-стиль, 
привлекает молодую аудиторию [EMInsight 2024].

Цифровизация наследия: Создание цифровых архивов, 
приложений�  и видео о ремеслах. Проект «Digital History» 
сохраняет исторические данные и артефакты в цифровом виде 
[InLibrary 2025]. Национальная ИИ-модель для узбекского 
языка обеспечивает цифровую автономию, включая перевод и 
распознавание речи [Kun.uz 2025].

Социальные акции и фестивали: Мероприятия, популя-
ризирующие костюм и язык, такие как инициативы UNESCO в 
Бухаре, вовлекают молодежь в культурные практики [UNESCO 
2023, 8].

Дополнительные меры включают гранты от Ambas-
sadors Fund for Cultural Preservation для сохранения артефактов 
[Ambassadors Fund for Cultural Preservation]. Биеннале искусств 
в Узбекистане объединяет художников и дизай� неров для 
продвижения наследия [About the Uzbekistan Art and Culture 
Development Foundation].

5.1. Привлечение молодежи.
Программы, такие как «Youth for Social Harmony» в 

Ферганской�  долине, используют цифровое искусство для 
продвижения культуры, включая создание виртуальных 
выставок икат и сузани [FundsforNGOs 2025]. UNESCO 
поддерживает вовлечение молодежи через UN Youth Advisory 
Board и Uzbek Youth Parliament, которые организуют культур-
ные мероприятия [UNESCO Strengthens Youth Development 
2025]. Проект «A Thousand Books for Youth» продвигает чтение 
на узбекском языке, включая литературу о традициях 
[Uzbekistan: a Focus on Promoting Reading 2024]. 
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Международные программы, такие как Youth Exchange 
Opportunity, позволяют молодым узбекам изучать культуру за 
рубежом, укрепляя их связь с наследием [Youth Exchange 
Opportunity]. Реформы в Узбекистане, начатые в 2021 году, 
фокусируются на образовании и патриотизме, включая курсы 
по культурной�  идентичности [A New Era of Youth Policy in 
Uzbekistan 2025]. Узбекистан входит в топ-10 стран по UN Youth 
Strategy, что подчеркивает успехи в вовлечении молодежи [The 
Youth of a New Era 2025]. ICCROM поддерживает программы по 
консервации культурного наследия, привлекая молодых 
специалистов [Uzbekistan Joins ICCROM 2024].

Эти инициативы используют цифровые технологии и 
социальные медиа для привлечения молодежи. Например, 
кампании в TikTok, где молодые дизай� неры демонстрируют 
современные интерпретации чапана, собирают миллионы 
просмотров. Такие проекты делают традиции «модными» и 
доступными для нового поколения.

6. Эмпирические данные и реальные кейсы.
Эмпирические данные подтверждают вызовы и воз-

можности сохранения узбекской�  идентичности. Опросы             
UNICEF и BTI показывают, что 40% молодежи предпочитают         
западную моду, но 60% признают важность традиций�  [UNICEF 
2020; BTI Project 2024]. Кей� с Bibi Hanum демонстрирует успех: 
бренд увеличил экспорт икат на 15%, вовлекая молодых 
ремесленников в производство [UzbekAlive 2022]. 

Кей� с J.Kim: коллекции на Paris Fashion Week продвигают 
женскую силу через ремесла, интегрируя икат и сузани в 
современные дизай� ны [Glamcult 2023]. Human House обучил 40 
девушек ковроткачеству, сохраняя традиционные техники и 
обеспечивая занятость [Folklife 2024]. Цифровой�  кей� с: ИИ-
модель обработала миллионы текстов на узбекском, улучшив 
переводы и сохранив лексику [Kun.uz 2025]. Опросы UNESCO 
показывают рост интереса к традициям на 10% после 
проведения фестивалей� , таких как «Бой� сун Бахори» [UNESCO 
2023].

Эти данные подтверждают эффективность интегри-
рованного подхода, сочетающего образование, моду и 
цифровизацию. Например, проект «Digital History» оцифровал 
более 1000 артефактов, включая образцы икат, что сделало их 
доступными для изучения онлай� н [InLibrary 2025]. Курсы в 
университетах, включающие анализ лексики костюма, 
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привлекают студентов, 70% которых отмечают рост интереса к 
культуре после обучения [Scientists.uz 2025].

Заключение
Язык и национальная одежда являются ключевыми 

элементами узбекской�  культурной�  идентичности. Современные 
образовательные, дизай� нерские и цифровые подходы 
позволяют адаптировать традиции к условиям глобализации, 
усиливая интерес молодежи. Учитывая, что 60% населения 
Узбекистана составляют молодые люди, их вовлечение имеет 
критическое значение [UNICEF 2020, 30]. Интегрированный�  
метод, включающий�  этнолингвистическое обучение, модные 
адаптации, цифровизацию наследия и культурные фестивали, 
обеспечивает устой� чивое сохранение идентичности.

Цифровые инициативы, такие как национальная ИИ-
модель и онлай� н-библиотеки, играют ключевую роль в 
сохранении языка, делая его доступным и актуальным. 
Дизай� неры, такие как Мухай� о Алиева и Женя Ким, успешно 
интегрируют традиционные мотивы в глобальную моду, 
привлекая молодую аудиторию. Фестивали и образовательные 
программы повышают осведомленность о культурном 
наследии, а международные коллаборации, такие как проекты 
UNESCO, усиливают глобальное признание узбекской�  культуры.

Будущие исследования должны сосредоточиться на 
оценке долгосрочной�  эффективности цифровых инициатив, 
таких как ИИ-модель и виртуальные архивы. Глобализация, 
при правильном подходе, может стать не угрозой� , а 
возможностью для культурного ренессанса, если использовать 
стратегические меры для вовлечения молодежи и интеграции 
традиций�  в современный�  контекст. Узбекская культура, с ее 
богатым языком и уникальной�  одеждой� , имеет потенциал не 
только сохраниться, но и укрепить свое место в глобальном 
культурном ландшафте.
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Abstract
This paper examines the contribution to the Uzbek language and 

national costume to upholding cultural identity amid globalization trends. 
It investigates how linguistic terminology and clothing components 
embody the historical, societal and cultural facets of the Uzbek nation. 
Contemporary issues are discussed: societal digitalization, the impact of 
global fashion and shifts in value orientations among the younger 
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generation. Based on empirical data and real-world cases, recommendations 
are formulated for safeguarding identity via educational programs, 
innovative design approaches, electronic repositories, and cultural events. 
Emphasis is placed on an integrated method that merges heritage with 
modern technologies for long-term protection of national traditions. 
Furthermore, current digital projects are reviewed, including the national 
artificial intelligence system for the Uzbek language, as well as designers’ 
works incorporating traditional motifs into global fashion.

Key words: Uzbek costume, cultural distinctiveness, linguistics, 
vocabulary, globalization, cultural practices, digital tools, younger 
generation.  
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